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LA TRADICIÓN ICONOGRÁFICA DE LA 
TRAGICOMEDIA DE CALISTO Y MELIBEA (ZARAGOZA: 

PEDRO BERNUZ Y BARTOLOMÉ DE NÁJERA, 1545)1

María Jesús Lacarra 
Universidad de Zaragoza

Mucho se ha avanzado desde que en 1962 escribiera María Rosa Lida que «el 
estudio iconográ8co de la Tragicomedia está por hacerse»2. Desde entonces se han 
publicado trabajos señeros, como los de Erna Berndt, Joseph Snow o Clive Gri=n, 
quienes han insistido, sobre todo, en la relevancia artística de las ilustraciones de la 
Comedia de Burgos y en la singularidad de algunos postincunables. En los últimos 
años han surgido voces nuevas, que han prestado atención a otros impresos más 
tardíos, como ha hecho Marta Albalá Pelegrín, han estudiado la evolución de cier-
tas escenas a lo largo de distintas ediciones, como la imagen del suicidio de Melibea 
analizada por Raúl Álvarez Moreno o la caída de Calisto por Enrique Fernández 
Rivera, y se ha atendido a la iconografía de algunas traducciones, como el análisis 
de Fernando Carmona Ruiz sobre los grabados de la versión alemana. El espacio 
destinado a este campo en recientes volúmenes monográ8cos, como el dedicado a 
la «Cultura visual» en Celestinesca o a «La cuarta etapa de los estudios celestinescos 
(la investigación sobre Celestina en el s. xxi)» en eHumanista, reWeja el interés actual 
por el tema, al igual que la creación de portales especí8cos como «Celestinavisual», 
coordinado por Enrique Fernández Rivera, o «Por treze, tres». Pese a lo mucho que 
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